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No. 2358. EXCHANGE OF
NOTES CONSTITUTING
AN AGREEMENT’ BE-
TWEEN THE UNITED
STATESOF AMERICA AND
CAMBODIA RELATING TO
MUTUAL SECURITY.
PHNOM PENH, 18 AND
28 DECEMBER 1951

I

NO 2358. ECHANGE DE NO-
TES CONSTITUANT UN
ACCORD’ ENTRE LES
ETATS-UNISD’AMERIQUE
ET LE CAMBODGE RELA-
TIF A LA SECURITE MU-
TUELLE. PHNOM-PENH,
18 ET 28 DECEMBRE 1951

No. 10

TheAmericanLegationto the CambodianMinistry ofForeign Affairs

THE FOREIGN SERVICE OF THE UNITED STATES OF AMERICA

The Legation of the United Statesof America presentsits compliments
to the Ministry of Foreign Affairs of the Kingdom of Cambodiaand, under
instructionsfrom its Government,has the honor to inform the Ministry that
the Congressof the United Statesof Americahas recentlyenactednew criteria
for eligibility for United Statesforeign assistanceprogramsand to proposean
exchangeof noteswhich will insure the continuation of the eligibility of the
Kingdom of Cambodia for the programsof military and economicassistance
now being extended.

The United Statesof Americahasundertakento furnish military, economic,
and technical assistanceto friendly governmentsso that their countriesmay
develop their resourcesfor their own security and for the strengtheningof
the individual and collective defensesof the free world. The most recent
enactmentof the Congressof the United Statesof America for thesepurposes
is known as the “ Mutual Security Act of 1951 “ (P.L. 165, 82nd Congress),2

which placesall existing United Statesassistanceprogramsunderone common
statute. This Act providesthe presentauthority for the continuationof the
programsin the Kingdom of Cambodiaadministeredunder the “Agreement
for Mutual DefenseAssistancein Indochina”, signed December 23, l95O,~
andunderthe” EconomicCooperationAgreement“, signedSeptember8, l95l.~
ThenewAct stipulatesthateligibility for assistanceiscontingentuponadherence

1 Cameinto force on 28 December1951 by t Entré en vigueur le 28 décembre1951 par
theexchangeof thesaidnotes. l’échangedesditesnotes.

2 United Statesof America: 65 Stat. 373.

Not printed by the Departmentof Stateof the UnitedStatesof America.
~ UnitedNations, Treaty Series,Vol. 174, P. 115.
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by recipientcountriesto the principlesandproceduresunderlyingthe purposes
of the legislationand that, moreover,unlessspecific acknowledgementof such
adherenceis receivedwithin a period of ninety days from the enactmentof
the statuteor by January8, 1952, no military, economic,or technicalassistance
may be furnishedto any foreigngovernment.

Theseprinciples and procedureshavebeenimplicit in previouslegislation
authorizingthe assistanceprograms;they engenderno further obligations than
thosewhich havebeenin fact acceptedby your Governmentsincethe inception
of the programs. The assurancesnow required by the Congressare being
similarly requestedfrom all governmentsparticipatingin United Statesmilitary,
economic,andtechnicalassistanceprograms.

In accordancewith the requirementof the Congress,as set forth in the
“Mutual Security Act of 1951 “, the Legation has been directed to obtain
written acknowledgementof adherenceto theseprinciples and proceduresby
the Governmentof the Kingdom of Cambodia. Thismay bemostexpeditiously
accomplishedby the transmittalof a Note to the Legationcontainingthefollow-
ing essentialtext

“1. The Governmentof the Kingdom of Cambodiaherebycolifirms that it has
agreedto—

(a) join in promoting international understandingand good will, and main-
taining world peace;

(b) take such action as may be mutually agreedupon to eliminate causesof
internationaltension;

(c) make,consistentwith its political andeconomicstability, the full contribu-
tion permittedby its manpower,resources,facilities,andgeneraleconomiccondition
to thedevelopmentandmaintenanceof its own defensivestrengthandthedefensive
strengthof the free world;

(d) takeall reasonablemeasureswhich may be neededto developits defense
capacities;and

(e) take appropriatestepsto insure the effective utilization of the economic
and military assistanceprovidedby the United States.

“2. The two Governmentswill establishproceduresunderwhich equipmentand
materialsfurnishedby the Governmentof the USAundertheMutual DefenseAssistance
Act of 1949, as amended,’otherthan equipmentor materialsfurnishedunderterms
requiringreimbursement,and no longer requiredfor the purposesfor which originally
madeavailablewill beofferedfor returntothe UnitedStatesfor appropriatedisposition.

“3. The Governmentswill establishprocedureswhereby the Governmentof the
Kingdomof Cambodiawill so deposit,segregate,or assuretitle to all fundsallocatedto
or derivedfrom anyprogramof assistanceundertakenby the Governmentof the United
Statesso that such funds shall not be subject to garnishment,attachment,seizureor
otherlegalprocessby anyperson,firm, agency,corporation,organizationor government,
whenin the opinion of the Governmentof the United Statesany suchlegal process
would interferewith the attainmentof the objectivesof the said program.”

‘United Statesof America: 63 Stat. 714; 22 U.S.C. §~1571-1604.
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Upon receipt of this Note from your Governmentindicating that the
foregoing provisions are acceptableto the Governmentof the Kingdom of
Cambodia, the Governmentof the United States of America will consider
that this Note and your Note in reply constitutean agreementbetweenthe
two Governmentson this subjectwhich shall enter into force on the dateof
your Note in reply.

TheLegationis, of course,at the dispositionof the Ministry for consultation
and discussionon any aspectof this matter. The Legation would, however,
urge the importanceof accomplishingthis agreementprior to the January8,
1952 limit, since the new statute unequivocally provides that no military,
economic,or technical assistancemay be furnished any country which shall
not have agreedto provide the necessaryassurancesby this date. Failure
to provide theseassuranceswould jeopardizethe continuationof currentassist-
anceprogramsunderthe “Agreement for Mutual Defensein Indochina” and
under the “Economic CooperationAgreement“.

In informing the Ministry of Foreign Affairs of the Kingdom of Cambodia
of the substanceof the requirementsenactedby the Congress,the Legation
of the United Statesof America avails itself of the opportunity to renew to
the Ministry the assurancesof its highestconsideration.

American Legation
PhnomPenh, December 18, 1951

E.A.G.

[TRADUCTION — TRANSLATION]

La Legation des Etats-Unis d’Amérique au Ministère des affaires étrangèresdii

Cambodge

SERVICE DIPLOMATIQUE DES ETATS-UNIS D’AMERIQUE

N° ~0

La Legation des Etats-Unis d’Amérique présenteses compliments au
Ministère des affaires étrangèresdu Royaumedu Cambodgeet, d’ordre de
sonGouvernement,a l’honneurde lui faire savoirquele Congrèsdes Etats-Unis
d’Amérique a récemmentarrétéde nouveauxcrit~resen ce qui concerneIa
participation aux programmesd’aide extérieuredes Etats-Unis et de proposer
qu’il soitprocédéaun echangede notesafin d’assurerau Royaumedu Cambodge
Ia possibilité de continuera bénéficierdesprogrammesd’assistancemilitaire et
économiquemis en ~uvre actuellement.

Les Etats-Unis d’Amériqueont entreprisde fournir a des gouvernements
amis une assistancemilitaire, économiqueet techniquedestinéea permettre

No. 2358
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2) Les deux Gouvernementsdeterminerorttdes procédésselon lesquelsl’equipe-
ment et les matériauxfournis parle GouvernementdesEtats-U~isd’Amerique autitre
dela Loi d’aidepourIa DéfepseMutuelle de 1949 avecsesrevisions,et qui ne sontplus
nécessairespour les besoinsen vue desquelsus ont été tout d’abord fournis, seront
retournésaux Etats-Uriispour dispositionappropriée,exceptionfaite de l’equipement
et desmatériauxqui ortt été fournis a chargede remboursement.

3) Les deux Gouvernementsdéterniinerontdes procédésselon lesquels le Gou-
versiementdii Royaumedu Cambodgedéposera,isoleraou assureraIc titre de propriété
aux fo~dsallouéspourtout programmed’aideentreprispar les Etats-Unisd’Amerique
ou provenantd’uri tel programme,afirt que les fonds en questionne puissentpasêtre
susceptiblesde saisie,d’arrêt, de prise, ou d’autre procedurelegale de la part de tout
individu, société,agencecompagnie,organisationou gouvernement,quandselon l’avis
du Gouvernementdes Etats-Unis,urie telle procedureporteraitatteintea Ia réalisation
des objectifs duditprogramme.

Le Ministére des affairesétrangèressaisit cette occasionpour renouveler
a Ia Légation américaineles assurancesde sa hauteconsideration.

Phnom-Penh,le 28 décembre1951
[SEAL] SONN

(Dr Sonn-.Mam)

Monsieur le Chargéd’Affaires
de la Légation Américaine
a Phnom-Penh

[TRANSLATION’ — TRADUCTION
2

]

TheCambodianMinistry ofForeign Affairs to the AmericanLegation

KINGDOM OF CAMBODIA
MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

The Ministry of Foreign Affairs of the Kingdom of Cambodiapresents
its complimentsto the American Legation in Phnom-Penhand, accordingto
its verbal note No 10 dated 10th December 1951, has the honour to affirm
by the presentthat

1. The Royal Governmentof Cambodiaherebyconfirmsthat it hasagreed
to—

[Seenote I, paragraphs1, 2 and 3]

1 Translationby the Governmentof the United Statesof America.

~Traduction du GouvernementdesEtats-Unis d’Amérique.
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The Ministry of Foreign Affairs avails itself of this opportunity to renew

to the American Legation the assurancesof its high consideration.

Phnom-Penh,28th December,1951

[SEAL] SONN

(Dr Sonn-Mam)

Monsieur le Chargéd’Affaires
of the American Legation

Phnom-Penh
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